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m ETP 3 Soldering Gun - 100 W

Operating Instructions

Designed for: The soldering gun is designed for soldering small components. It is particu-
larly suitable for soldering connections in electrical engineering where there is no risk that
the parts being connected can be damaged by resistive heating of the soldering tip. It is
a compact device meeting the requirements of applicable regulations at the time of its
manufacture and its operation is approved by a national testing institute. Its plastic housing
includes a transformer with nickel-coated secondary outlets. The soldering tip is attached
to their ends with M3 screws. The device is operated using a micro switch pushbutton. The
housing is fitted with a LED under the secondary outlets. The soldering gun is equipped
with a 1.8 m flexible power cord.

Operation: Before use, adjust the appropriate working position of the tip. The soldering
gun may not be connected to the mains during this operation. After adjusting the tip and
inserting the plug into the socket (with the required 230V voltage and fusing), the device is
ready for use. Press the trigger to start the soldering gun operation. The LED will light up to
indicate proper function and illuminate the components being soldered. Soldering time —
press the pushbutton for up to 10 seconds followed by 30 seconds rest period before the next
switching. This cycle should be adhered to in order to avoid transformer overloading. Before
the first soldering, it is recommended to dip the heated tip in soldering rosin. When using a
cored solder (up to £3 mm in diameter) the dipping is not necessary as it includes a rosin core.

(¢4 Transformatorova pajecka ETP 3 - 100 W

Navod k obsluze

Urceni: Transformétorova pajecka je ur¢ena k pajeni drobnych soucasti. Je zvlasté vhodna
k pajeni spojti v elektrotechnice tam, kde spojované soucasti neposkodi odporovy ohfev
pajeci smycky. Jedna se o kompaktni zafizeni, odpovidajici platnym predpistim v dobé jeji
vyroby a schvélené do provozu statni zkusebnou. V plastovém krytu je ulozen transformator
s niklovanymi vyvody sekunderu. Na jejich koncich se upina pajeci smyc¢ka pomoci sroubl
M3. Ovladani chodu je pomoci tla¢itka mikrospinace. V krytu pod vyvody sekunderu je LED
dioda. Zapojeni k siti elektrickému napéti je pomoci flexibilni Sidry 1,8 m.

Obsluha: Pred uvedenim do provozu je tieba upravit smyc¢ku do vhodné pracovni polohy.
Pajecka nesmi pii tomto tkonu byt pfipojena k elektrické siti. Po ipravé smycky a zasunu-
tim zastrcky do zasuvky (s predepsanym napétim 230 V a jisténim) je zafizeni pfipraveno
k provozu. Stisknutim tlacitka se uvede pajecka v ¢innost. Soucasné se rozsviti LED dioda
jako kontrola funkce a zaroven osvétluje misto napajeni. Doba péjeni - sepnuti tlacitka je
10 sekund, doba klidu do dal3iho sepnutije 30 sekund. Tento cyklus je tieba dodrzovat, aby
nedochazelo k pretézovani transformatoru. Pfed prvnim pajenim je vhodné ponofit roze-
hiadtou smycku do pajeci kalafuny. Pfi pouziti trubi¢kového cinu (max. @ £3 mm) pomoteni
neni nutng, je kalafunou plnén.

m Transformatorova spajkovacka ETP 3 - 100 W

Navod na obsluhu

Uréenie: Transformatorova spéjkovacka je urcend na spajkovanie drobnych stcasti. Je ob-
zvlast vhodnd na spajkovanie spojov v elektrotechnike tam, kde spojované stcasti neposkodi
odporovy ohrev spajkovacej slucky. Ide o kompaktné zariadenie, odpovedajice platnym
predpisom v dobe jej vyroby a schvalené do prevadzky statnou skusobrnou. V plastovom
kryte je ulozeny transforméator s niklovymi vyvodmi sekundaru. Na ich koncoch sa upina
spajkovacia slu¢ka pomocou skrutiek M3. Ovladanie chodu je pomocou tlacidla mikrospi-
naca.V kryte pod vyvodmi sekundaru je LED diéda. Zapojenie k sieti elektrickému napatiu
je pomocou flexibilnej $ntry 1,8 m.

Obsluha: Pred uvedenim do prevadzky je potrebné upravit slu¢ku do vhodnej pracovnej
polohy. Spéjkovacka nesmie pri tomto Ukone byt pripojena k elektrickej sieti. Po Uprave
slucky a zasunutim zastrcky do zasuvky (s predpisanym napétim 230V aistenim) je zariadenie
pripravené na prevadzku. Stla¢enim tla¢idla sa uvedie spajkovacka do ¢innosti. Stcasne
sa rozsvieti LED didda ako kontrola funkcie a zaroven osvetluje miesto napajania. Doba
spajkovania - zopnutie tlacidla je 10 sekind, doba pokoja do dalsieho zapnutia je 30 se-
kand. Tento cyklus je treba dodrziavat, aby nedochadzalo k pretazovaniu transformatora.
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Spare parts: Soldering tips are available in electrical installation material stores.

Note: Only use the soldering gun for the voltage specified on the label and in the Operating
Instructions.

Prior to the first use, check the condition of the power cord - don't use it if it is damaged.
Repeat this check before every use, or when a damage resulting from improper handling
is suspected.

The device may only be used in applications with no risk of damage to the components
being connected by resistive heating of the soldering tip.

During all operations, such as replacing the tip, checking the power cord, etc., the soldering
gun must unplugged, with the power plug disconnected from the socket.

Disposal: Dispose of the product in accordance with applicable standards and regulations,
i.e. dispose of the packaging materials and electrical devices at designated facilities.

Any repairs and modifications to the electrical part of the soldering gun may only be
performed by a specialist company with appropriate qualification or by the manu-
facturer. This appliance may not be used by children aged 8 years and older and by
persons with reduced physical, sensory or mental abilities or with the lack of experi-
ence and knowledge unless they are supervised or have been instructed in safe use
of the device and are aware of any potential dangers. Children should not play with
the device. Cleaning and maintenance performed by the user may not be performed
by unsupervised children.

Nahradni dily: Pajeci smycky je mozno zakoupit v prodejnach s elektroinstala¢nim ma-

teridlem.

Upozornéni: Pajecku pouzivat jen pro napéti uvedené na stitku a v navodu.

Pred prvnim uvedenim do provozu zkontrolujte stav piivodni $riliry, nesmi byt poskozena.

Tuto kontrolu je nutno opakovat pred kazdym dal$im pouzitim, nebo pfi podezieni na

poskozeni pii nevhodné manipulaci.

Pfistroj pouzivat jen tam, kde nehrozi poskozeni spojovanych soucasti odporovym ohievem

péjeci smycky.

Pfi v3ech tkonech - vyména smycky, kontrola napajeci $ndry aj. musi byt pajecka bez napéti,

privod vyjmut ze zasuvky.

Likvidace: Likvidaci vyrobku provadéjte podle platnych predpist a nafizen, tj. pouzité obaly

a elektrozafizeni odevzdejte na mista tomu uréena.

Veskeré opravy a zasahy do elektrické casti trafopajky mize provadét pouze odborna

firma s pfislusnou kvalifikaci, nebo vyrobce. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti

ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
choy 'minebo ' iaznalosti, pokud jsou pod dozorem nebo

byly pouéeny o pouzivani spotiebice bezpe¢nym zplisobem a rozumi pfipadnym ne-

bezpecim. Détisi se spotrebi¢em nesméji hrat. Cisténi a idrzbu provadénou uzivatelem

nesméji provadét déti bez dozoru.

Pred prvym spajkovanim je vhodné ponorit rozohriatu slu¢ku do spéjkovacej kolofénie. Pri
pouziti trubi¢kového cinu (max. @ +3 mm) ponorenie nie je nutné, je koloféniou pineny.
Nahradné diely: Spajkovacie slucky je mozné zakupit v predajniach s elektroinstalacnym
materidlom.

Upozornenie: Spajkovacku pouzivat len pre napatie uvedené na stitku a v navode.

Pred prvym uvedenim do prevadzky skontrolujte stav privodnej Sntry, nesmie byt poskodena.
Tuto kontrolu je nutné opakovat pred kazdym dalsim pouzitim, alebo pri podozrenina posko-
denie pri nevhodnej manipulécii. Pristroj pouzivat len tam, kde nehrozi poskodenie spojova-
nych stcasti odporovym ohrevom spéjkovacej slucky. Pri vetkych ikonoch - vymena slucky,
kontrola napajacej Snury a i. musi byt spajkovacka bez napétia, privod vynaty zo zasuvky.
Likvidacia: Likvidaciu vyrobku vykonavajte podla platnych predpisov a nariadeni, t.j. pouzité
obaly a elektrozariadenia odovzdajte na miesta tomu urc¢ené.

Vsetky opravy a zasahy do elektrickej ¢asti trafopajky moze vyk iba odborna
firma s prislusnou kvalifikaciou, alebo vyrobca. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo
veku 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schoy tami alebo ned ku ia losti, ak st pod dozorom alebo
boli pouéeni o pouzivani spotrebi¢a bezpeénym spésobom a rozumie pripadnym
nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmui hrat. Cistenie a tidrzbu vykonavani

pouzi fom nesmu vyk ' deti bez dozoru.
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/B Lutownica transformatorowa ETP 3 - 100 W

Instrukcja obstugi

Przeznaczenie: Lutownica transformatorowa jest przeznaczona do lutowania drobnych
elementow. Jest szczegdlnie przydatna do lutowania potaczer w elektrotechnice tam, gdzie
taczonych elementéw nie moze uszkodzi¢ rezystancyjne nagrzewanie grota lutownicy.
Lutownica oporowa jest kompaktowym urzadzeniem odpowiadajgcym wymaganiom
aktualnych przepiséw w czasie jej produkgji i zatwierdzonym do uzytkowania przez labo-
ratorium panstwowe. W plastikowej obudowie znajduje sie transformator z niklowanymi
wyprowadzeniami uzwojenia wtdrnego. Do ich koricdw wkretami M3 przymocowuje sie
grot lutowniczy. Praca lutownicy steruje sie za pomocg przycisku do mikrowytacznika. W
obudowie pod wyprowadzeniem uzwojenia wtérnego znajduje sie dioda LED. Podfaczenie
do sieci elektrycznej zapewnia gietki przewdd o dtugosci 1,8 m z wtyczka.

Obstuga: Przed uruchomieniem do pracy trzeba odpowiednio uformowac grot lutownicy.
W tym czasie lutownica nie moze by¢ podtaczona do sieci elektrycznej. Po przygotowaniu
grota i wtozeniu wtyczki do gniazdka (z wymaganym napieciem 230 V i odpowiednim
zabezpieczeniem, urzadzenie jest gotowe do pracy. Nacisniecie pistoletowego przycisku
uruchamia lutownice. Jednoczeénie zaczyna $wieci¢ dioda LED, jako element kontroli
dziatania i oswietlenie miejsca lutowania. Czas lutowania od momentu wiaczenia przycisku
wynosi 10 sekund, a przerwa przed nastepnym wiaczeniem wynosi 30 sekund. Ten cykl
musi by¢ przestrzegany, aby nie doszto do przeciagzenia transformatora. Przed pierwszym
lutowaniem dobrze jest zanurzy¢ rozgrzany grot lutownicy w kalafonii do lutowania. Przy

m ETP 3 forrasztépisztoly - 100 W

Hasznalati utasitasok

Rendeltetés: A forrasztopisztoly kis méretd alkatrészek forrasztasahoz lett kialakitva. Kilo-
ndsen olyan elektromos berendezésekben talalhaté csatlakozésok forrasztdsahoz alkalmas,
amelyekben nem all fenn az a veszély, hogy a forrasztohegy ellenallasos flitése karosithatja
azalkatrészeket. Kompakt eszkdz, amely megfelel a gyartasa idején hatélyos szabalyozasnak
és hasznalatat egy orszagos bevizsgéld intézet engedélyezte. A mlianyag burkolatban egy
nikkelbevonatu szekunder kimenettel rendelkez6 transzformator talélhato. A forrasztohegy
M3 csavarokkal csatlakozik ennek végéhez. Az eszkdzt egy mikrokapcsolés nyomégomb
miukodteti. A burkolaton egy LED talalhato, amely a szekunder kivezetéshez csatlakozik.
A forrasztopisztoly egy 1,8 méteres hajlékony tapkabellel lett felszerelve.

Hasznalat: A hasznalat el6tt dllitsa be a hegy megfelel6 Gzemi helyzetét. A forrasztopisztolyt
nem szabad a héalézathoz csatlakoztatni a muvelet kdzben. Miutan bedllitotta a hegyet
és behelyezte a csatlakozédugoét az aljzatba (amely megfeleld, 230 V fesziiltségti és biz-
tositékkal védett), az eszkdz hasznélatra kész. A mikodtetégombot lenyomva elkezdheti
a forrasztopisztoly hasznalatat. A LED elkezd vildgitani, jelezve a megfelelé m(ikodést és
megvildgitva a forrasztandd alkatrészeket. Forrasztasi idé: tartsa lenyomva a nyomégombot
legfeljebb 10 mésodpercig, majd tartson 30 masodperc sziinetet a kovetkezd lenyomds
el6tt. Betartva ezt a ciklust, elkeriilheti a transzformator tulterhelését. Az elsé forrasztas el6tt
ajanlott a felmelegitett hegyet bemartani forrasztogyantaba. Belsé csatornas forrasztéhuzal
hasznélata esetén (3 mm &tmérdig) nem sziikséges a hegyet gyantaba martani, mivel a
huzal mar tartalmazza a szlikséges folyasztoszert.

u Spajkalnik s transformatorjem ETP 3 - 100 W

Navodila za uporabo

Namen: Transformatorski spajkalnik je namenjen za spajkanje drobnih delov. Posebej je
primeren za spajkanje tiskanega vezja v elektrotehniki tam, kjer delom ne skoduje visoka
temperatura elektrode. Naprava je kompaktnega tipa, ki ustreza veljavnim predpisom v ¢asu
njene proizvodnje in zapisniku o delovanju, ki ga izda preizkusni zavod.V plasticnem ohisju je
shranjen transformator z nikljem prevlecenimi elektrodami sekundarja. Na konicah elektrod
je z vijaki M3 pritrjena spajkalna zanka. Napravo sprozimo, ¢e pritisnemo na mikrostikalo.
V ohisju pod elektrodami sekundarja je LED dioda. Za prikljucitev na elektricno omrezje
sluzi fleksibilen kabel 1,8 m

Upravljanje: Pred uvedbo naprave v pogon najprej prilagodimo spajkalno zanko v ustrezni
delovni polozaj. Tokokrog spajkalnika mora biti medtem izklopljen. Ko prilagodimo zanko,
prikljuc¢imo vti¢ v vti¢nico na zidu s predpisano napetostjo je naprava pripravljena za upora-
bo. Napravo vkljuc¢imo, ko pritisnemo na gumb. Istocasno se prizge LED dioda kot kontrola
delovanja in isto¢asno sveti na mestu napajanja. Cas spajkanja - po pritisku na gumb je
10 sekund, ko gumb spustimo in prenehamo z delom, je zatem ¢as mirovanja 30 sekund.Ta
ciklus upostevamo, da ne pregrevamo naprave in ne preobremenjujemo transformator. Pred
prvo uvedbo v pogon potopimo ogreto elektrodo v spajkalno kremo. Pri uporabi cevke cinka
(najvec @ +3 mm) uporaba kreme ni potrebna, saj je Zica z njo napolnjena.

GO Pistolj za lemljenje ETP 3 - 100 W

Upute za rad

Namjena: Pistolj za lemljenje namijenjen je za lemljenje malenih komponenti. Posebno
je prikladan za lemljenje spojeva u elektricnom inzenjeringu kada ne postoji opasnost od
ostecenja dijelova uslijed otpornickog grijanja nastavka za lemljenje. Kompaktan je uredaj
koji udovoljava zahtjevima regulativa vazecih u vrijeme njegove proizvodnje, a njegov je
rad odobren od strane nacionalnog instituta za ispitivanje. Njegovo plasticno kuciste sadrzi
transformator s pomocnim uti¢nicama s premazom od nikla. Nastavak za lemljenje pri¢vrsé¢en
je na krajeve pomocu vijaka M3. Uredajem se rukuje putem mikroprekidaca s potisnim
gumbom. Kuciste ispod pomoc¢nih uti¢nica ima ugradeno LED svjetlo. Pistolj za lemljenje
ima elastican strujni kabel duljine 1,8 m.

Rad: Prije upotrebe namjestite nastavak u odgovarajuci radni polozaj. Tijekom namjestanja
pistolj za lemljenje ne smije biti prikljucen u struju. Nakon namjestanja nastavka i umetanja
utikaca u uti¢nicu (odgovarajuceg napona 230 V i s odgovarajucim zastitnim osiguracem),
uredaj je spreman za upotrebu. Za ukljucivanje pistolja za lemljenje pritisnite prekidac.
Ukljucuje se LED svjetlo kako bi ukazalo na pravilan rad i osvijetlilo komponente koje se
leme. Vrijeme lemljenja - drzite potisni gumb pritisnut do 10 sekundi, a prije sljedeceg
pritiskanja napravite stanku od 30 sekundi. Taj se ciklus mora postivati kako bi se izbjeglo
preopterecenje transformatora. Prije prvog lemljenja preporuc¢ujemo uranjanje zagrijanog

zastosowaniu drutu cynowego do lutowania (maks. @ +3 mm) to zanurzenie jest zbedne,
poniewaz tinol jest juz wypetniony topnikiem.

Czescizamienne: Groty do lutowania mozna kupi¢ w sklepach zmateriatami elektroinstalacyjnymi.
Uwaga: Lutownice mozna wiaczac tylko na napiecie podane na tabliczce znamionowej i
w instrukcji.

Przed pierwszym uruchomieniem do pracy sprawdzamy stan przewodu zasilajacego, bo nie
moze on by¢ uszkodzony. Te kontrole trzeba powtarzac przed kazdym kolejnym uzyciem
albo przy podejrzeniu uszkodzenia spowodowanego niewtasciwa manipulacja. Urzadzenie
mozna uzytkowac tylko tam, gdzie faczonych elementéw nie moze uszkodzi¢ rezystancyjne
nagrzewanie grota lutownicy.

Przy wszystkich czynnosciach, jak wymiana grota lutownicy, kontrola przewodu zasilajacego,
itp., lutownica musi by¢ bez napiecia, a przewod zasilajacy musi by¢ wytgczony z gniazdka.
Likwidacja: Likwidacje wyrobu wykonuje sie zgodnie z obowigzujacymi przepisami i roz-
porzadzeniami, tj. zuzyte opakowanie i samo urzadzenie elektryczne oddaje sie w miejsca
do tego wyznaczone.

Wszystkie naprawy i ingerencje do czesci elektrycznej | y t f
moze wykonywac tylko specjalistyczna firma posiadajaca odpowiednie kwahﬁkaqe
albo upowazniona przez producenta. Z tego urzadzenia moga korzystac dzieci od 8
roku zycia oraz osoby o zmniejszonych mozliwosciach fizycznych, umystowych albo
mentalnych lub z brakiem j wiedzy i doswiadczenia tylko, jezeli sa pod
d albo zostaly pr w zakresie uzytk ia tego ur Dzieci
nie moga sie bawi¢ tym urzadzeniem. Czyszczenia i konserwacji wykonywanej przez
uzytkownika nie moga przeprowadza¢ dzieci pozbawione dozoru.

Pétalkatrészek: Forrasztohegyeket az elektromos szerelési anyagokat tartalmazo tizletekben
lehet beszerezni.

Megjegyzés: A forrasztopisztolyt csak a cimkéjén és a hasznalati utasitdsban megadott
fesziiltségen hasznalja.

Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a tapkabel allapotat — ne haszndlja, ha sériilést talél rajta.
Ismételje ezt az ellendrzést minden hasznalat el6tt, vagy ha feltételezhetéen megsériilt a
kabel a helytelen hasznalat miatt.

Az eszkozt csak olyan alkalmazasokhoz lehet hasznalni, amelyekben nem all fenn az alkat-
részek karosodasanak veszélye a forrasztohegy ellenéllasos flitése miatt.

Minden miivelet alatt, mint példaul a hegy cseréje, a tapkabel ellenérzése stb., a forrasz-
topisztolynak aramtalanitott allapotban, az aljzatbdl kihtzott tapcsatlakozéval kell lennie.
Artalmatlanitas: A terméket a hatalyos szabvanyoknak és el6irasoknak megfeleléen artal-
matlanitsa, azaz a csomagoloanyagokat és az elektromos eszkozoket ezekre a feladatokra
szakosodott szervezeteknél kell leadni.

A forr opi ,elektromos é vegzett inden javitast és modositast csak a
gyartonak vagy megfelel6é itéssel rendelkezé szak dottjavitomiihelynek sza-
bad elvé i. Aké 8 éves vagy idésebb gyermekek I testi, érzél vi
vagy szellemifogyatékkal élg, illetve tag lat vagy ismeretek hianyaban hozza nem

érté személyek csak felligyelet mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonat-
kozé tajékoztatast kovetéen és a lehetséges veszélyek megértése utan hasznalhatjak.
A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A felh al6 altal végezheto tisztitast
és karbantartast nem végezhetik feliigyelet nélkiil hagyott gyermekek.

Rezervni deli: Spajkalne zanke so na voljo v trgovinah z elektroinstalacijskim materialom.
Opozorilo: Spajkalnik uporabljamo le pod napetostjo, ki je navedena na etiketi in v navo-
dilih za uporabo.

Pred prvo uvedbo v pogon preverimo stanje elektricnega kabla, ali ni poskodovan. Kabel
preverjamo pred vsako naslednjo uporabo, ali ¢e sumimo, da je prislo do poskodb kabla
zaradi nepravilne

uporabe.

Napravo uporabljamo le tam, kjer ni nevarnosti, da bi z njo poskodovali spajkalno zanko.
Pri vseh ostalih posegih: zamenjava zanke, Zarnice, preverjanje elektri¢cnega kabla, preki-
nemo tokokrog naprave tako, da izvle¢emo vti¢ iz vti¢nice.

Odstranjevanje: Izdelek odstranite v skladu z veljavnimi predpisi in uredbami, tj. uporabljeno
embalaZo in elektri¢cno opremo odloZite na mesta, ki so za to predvidena.

Vsa popravila in posege v elektri¢ni del spajkalnika s transformatorjem lahko izvaja le
strokovno usposobljeno podjetje, ali proizvajalec. Aparat smejo uporabljati otroci od
8.letastarostiin osebe, ki jih fizi¢na, ¢utna ali I b alip j
izkusenj, in znanj, ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri tem bodo nadzorovane, ali
Ce so bile o uporabi aparata poucene na varen nacin in morebitna t:

Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Cis¢enje in vzdrzevanje, ki ga izvaja uporabnik,
ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

nastavka u smolastu tekucinu za lemljenje. Ako upotrebljavate Zicu za lemljenje (promjera
do +3 mm) uranjanje nije potrebno jer Zica ima smolastu jezgru.

Rezervni dijelovi: Nastavci za lemljenje dostupni su u trgovinama elektromaterijala.
Napomena: Pistolj za lemljenje upotrebljavajte iskljucivo za napon naveden na naljepnici
i uuputama za rad.

Prije prve upotrebe provjerite stanje strujnog kabela - nemojte ga upotrijebiti ako je ostecen.
Kabel provjerite prije svake upotrebe ili ako sumnjate da je doslo do njegovog ostecenje
uslijed nepravilnog rukovanja.

Uredaj se smije upotrebljavati samo kada nema opasnosti od ostecenja komponenti uslijed
otpornickog grijanja nastavka za lemljenje.

Tijekom svih zahvata, primjerice prilikom zamjene nastavka, provjere strujnog kabela i sl.,
pistolj za lemljenje mora biti iskljucen iz struje, odnosno njegov utika¢ mora biti iskljucen
iz strujne uticnice.

Zbrinjavanje: Proizvod zbrinite sukladno vaze¢im normamai propisima, primjerice ambalazu
i elektricne uredaje zbrinite na odgovarajucim odlagalistima.

Izvodenje popravaka i preinaka na elektri¢nim dijelovima pistolja za lemljenje dopus-
teno je iskljucivo ovlastenoj tvrtki odgovarajucih kvalifikacija ili proizvoda¢u. Djeca
mlada od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, kao
i osobe koje ne posjeduju potrebno iskustvo i znanja, uredaj ne smiju upotrebljavati
bez nadzora ili ako nisu primili upute za njegovu sigurnu upotrebu i nisu upoznati sa
svim potencijalnim ima. Djeci je zabr igranje s uredaj Korisnicko

ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.




m Trafo-Lotkolben ETP 3 - 100 W

Bedienungsanleitung

Spezifikation: DerTrafo-L6tkolben ist zum Léten von Kleinteilen bestimmt. Er ist besonders fur
das Loten von Verbindungen in der Elektrotechnik dort geeignet, wo die Verbindungsteile nicht
die Widerstandsheizelemente der Létschlinge beschéadigen. Es handelt sich um eine Kompakt-
anlage, die den giiltigen Vorschriften, die zur Zeit seiner Produktion gelten, entspricht und ist
fur den Betrieb an der Staatlichen Versuchsanstalt (Statni zkusebna) genehmigt.In der Plastika-
bdeckung ist ein Transformator mit Nickel-Sekundarstellen eingebaut. An ihren Enden wird die
Lotschlinge mithilfe von M3-Schrauben befestigt. Der Gang wird mithilfe der Mikroschaltertaste
bedient. Im Deckel unter den Sekundérstellen befindet sich eine LED-Diode. Der Anschluss an
die Stromversorgung wird mit einem flexiblen Kabel von 1,8 m Ldnge durchgefiihrt.
Bedienung: Vor der Inbetriebnahme muss die Lotschlinge in die richtige Arbeitsposition
gebracht werden. Der Lotkolben darf bei dieser Tatigkeit nicht an die Stromversorgung ange-
schlossen sein. Nach der Justierung der Lotschlinge und dem Einstecken des Steckers in die
Steckdose (mit der vorgeschriebenen Spannung von 230V und der Sicherung) ist das Gerat
betriebsbereit. Durch das Driicken der Taste wird der Lotkolben in Betrieb gesetzt. Gleichzeitig
blinkt die LED-Diode als Kontrollfunktion und ebenfalls wird der Stromversorgungsbereich
beleuchtet. Die Létdauer - das Anschalten dauert 10 Sekunden, die Ruhezeit bis zum erneuten
Anschalten betragt 30 Sekunden. Dieser Zyklus muss eingehalten werden, damit es nicht
zu einer Uberlastung des Transformators kommt.Vor dem ersten Léten ist es vorteilhaft, die
erhitzte Lotschlinge in das Lot-Kolophonium zu tauchen. Bei der Verwendung von Létzinn
(max. @ £3 mm) ist das Eintauchen nicht notwendig, es ist mit dem Kolophonium benetzt.

m TpaHcpopmaropHumii nasnbHuk ETP 3 - 100 Bt

IHCTPYKUiA no ekcnyaTayii

Mpu3sHaveHHA: TpaHCHOPMATOPMATOPHWIA NAANBHUK NPU3HAYEHU ANA NaNKn APIGHNX
fetaneit. OcobnMBo NOro BUKOPUCTOBYIOTb ANA Maiiky 3'€AHaHb B €NeKTPOTEXHIL Tam, Ae
3'€[JHaHi YaCTUHM He NOLIKOAATb KOHTAaKTOM HarpiBaHHA NeTni naanbHuKa. Lle komnakTHun
NPUCTpIiA, WO BifNOBIAAE AlOYMM HOPMaM, YNHHUM B AA€Hb 1OTO BUPOBHWLTBA i NOro
Ai€3AaTHICTb 3aTBEPAXEHA fepKaBHUMM BUNPOBYBaHHAMK. Y NNacTUKOBOMY BiACiKYy
BCTaHOB/IEHO TpaHCHOPMATOP 3 HIKENOBUMU BUXOJaMU ceKyHAopa. Ha iXHix KiHuiBKax
3aTVCHYTa NeTNA NaanbHUKa 3a JONOMOroo rBuHTIB M3. BM1KaeTbCA NpuUCTpiii 3a JONOMOroto
KHOMKM MiKponepemuKaya. Y Bifciky nif BUXOAOM CeKyHfapa 3HaxoguTbca CBitnogioa.
BMuiKaHHA B Mepexy eneKTpoHanpyri Bifi6yBa€eTbCA 3a AONOMOrol0 rHy4KOoro WwHypa 1,8 M.
Ekcnnyarauin: Mepes BBeAeHHAM B eKcryaTauilo HeobXiaHO BiapeaarysaTtv netio y
BianosigHe poboye NonoxeHHA. Mpu LbOMy NasANbHUK He NOBUHEH ByTU NiAKNIOUEHWIA
[0 enekTpuuHoi Mepexi. licna sigperynioBaHHA NeTi i BCTaBNEHHA BUNKW B PO3ETKY
(3 Nnepeanncamu rapaHTiiHoOT Hanpyry 230 B) npucTpiii npurotoBneHunin Jo poboTu.
CTVICHyBLIJVI KHOMKY MNaANbHUK BKIIOYNTLCA Ta MOYHE NMpaLioBaTu. OHHOHBCHO BBIMKHeTbCA
cBiTNOAIOA, AK KOHTPONb (GYHKLIT @ TAKOXK OCBITNIOETLCA MicLe NaeHHA. PoboTa naku
- BBIMKHeTbCA KHOMKa Ha 10 cekyHA, 4ac BiANOUMHKY 4O NOCNiAYIOHOro nepeMmKaHHa
30 cekyHa. Llen uukn HeobXigHO AOTpMMYBaTK, WO6 3anobirTn nepeBaHTaKeHHIO
TpaHcpopmaTopa. Mepes nepwnm BNyCKOM Naiku B eKCryaTalilo peKkoMeHAy€eTbCA
3aHYpUTU PO3irpiTy NeTNio Ao NasnbHOI KaHiponi. Mpn BUKOPUCTaHHI Tpy6yacToro onosa
(MaKc @ +3 MM) MOPIHHA He NOTPIGHO, TOMY L0 3aMOBHEHO KaHidoni.

m Pistol de lipit cu transformator ETP 3 - 100 W

Instructiuni de utilizare

Destinatie: Pistolul de lipit cu transformator este destinat pentru lipirea componentelor
marunte. Este recomandat in special pentru lipirea legaturilor in electrotehnica acolo, unde
componentele lipite nu vor filezate de céldura de rezistentd a ansei de lipit. Este vorba de un
dispozitiv compact, in conformitate cu reglementarile valabile in perioada fabricarii acestuia
si aprobat pentru exploatare de catre centrul national de verificare. In carcasa de plastic este
depus transformatorul cu terminale de nichel ale secundarului. Pe capetele lor se fixeaza
ansa de lipit cu ajutorul suruburilor M3. Comanda functionarii se face cu ajutorul butonului
microintrerupatorului. in carcasa, sub bornele secundarului, este dioda LED. Conectarea la
reteaua de tensiune electrica se face cu ajutorul unui cablu flexibil de 1,8 m.

Utilizarea: Inainte de punerea in functiune trebuie ajustaté ansa in pozitie de lucru potrivita.
in timpul acestei actiuni pistolul de lipit trebuie deconectat de la reteaua electrici. Dupa
ajustarea ansei si introducerea in priza (cu tensiunea stabilita de 230V si protectie corespun-
zatoare) dispozitivul este pregatit pentru utilizare. Prin apasarea butonului pistolului de lipit
acesta se pune in functiune. Concomitent se aprinde dioda LED ca indicator al functionarii
si care in acelasi timp lumineaza locul lipit. Timpul de lipire — contactul butonului este de
10 secunde, perioada de repaos pana la urmatoarea pornire este de 30 de secunde. Acest
ciclu trebuie respectat pentru a nu suprasolicita transformatorul. inainte de prima lipire se

Litavimo pistoletas ETP 3 - 100 W

Naudojimo instrukcijos

Paskirtis: litavimo pistoletas skirtas lituoti mazus komponentus. Jis itin tinka lituoti jungtis
elektros inzinerijos jrenginiuose, kai néra rizikos, kad jungiamos dalys gali bati pazeistos
litavimo antgalio varzinio kaitinimo. Litavimo pistoletas yra kompaktiskas jrenginys, atitin-
kantis pagaminimo metu galiojanciy teisés akty reikalavimus, o jo veikimas yra patvirtintas
nacionalinés bandymy institucijos. Jo plastikinj korpusa sudaro transformatorius ir antrinés
nikelio dengtos i$éjimo angos. Litavimo antgalis yra pritvirtintas prie jy galy M3 varztais.
Irenginys valdomas naudojant mikrojungiklio mygtuka. Korpusas jrengtas su Sviesos diodu,
esanciu po antrinémis iséjimo angomis. Litavimo jrenginys turi 1,8 m lanksty maitinimo laida.
Naudojimas: pries naudodami jrenginj, parinkite tinkama antgalio darbine padét;. Atliekant
$j veiksma, litavimo pistoletas negali bati jjungtas j tinkla. Parinkus antgalio padétjir jjungus
kistuka j lizda (kuriame tiekiama 230 V jtampa ir jrengti saugikliai), jrenginys yra paruostas
naudoti. Norédami pradéti naudoti litavimo pistoleta, nuspauskite gaiduka. Pradés 3viesti
Sviesos diodas, kuris rodys, kad jrenginys veikia tinkamai, ir apsvies komponentus, kuriuos
reikia prilituoti. Litavimo laikas — nuspauskite mygtukg iki 10 sekundziy laikui, tuomet
30 sekundziy, kol galésite vél nuspausti mygtuka. Sio ciklo reikia laikytis, kad baty isvengta
transformatoriaus perkaitimo. Pries lituojant pirma kartg, rekomenduojama jmerkti pasildyta

Ersatzteile: Die Lotschlingen kdnnen in Elektrofachgeschéften erworben werden.
Hinweis: Der Lotkolben darf nur fiir die auf dem Etikett und in der Bedienungsanleitung
angegebenen Spannung verwendet werden.

Vor der ersten Inbetriebnahme kontrollieren Sie bitte den Zustand des Stromversorgungs-
kabels, es darf nicht beschadigt sein. Diese Kontrolle muss vor jeder erneuten Verwendung
wiederholt werden oder bei dem Verdacht auf eine Beschddigung durch eine unsachgemafe
Verwendung.

Das Gerat darf nur dort verwendet werden, wo keine Beschddigung der Verbindungsteile
der Widerstandselemente der Lotschlingen besteht.

Bei allen Tatigkeiten — Austausch der Létschlingen, Kontrolle des Stromversorgungskabels u.d.
darf der Lotkolben nicht an die Stromversorgung angeschlossen und ohne Spannung sein.
Entsorgung: Entsorgen Sie das Produkt entsprechend der geltenden Vorschriften und
Anordnungen, das hei3t, bringen Sie gebrauchte Verpackungen und Elektrogerate zu daftir
bestimmten Sammelstellen.

Alle Reparaturen und Eingriffe in die Elektroteile des Trafo-Lotkolbens diirfen nur ein
Fachservice mit der entsprechenden Qualifikation oder der Hersteller durchfiihren.
Dieses Gerit kann von Kindern im Alter von 8 Jahren und &lter sowie von Personen
mit einer eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrungen bedient werden, sofern sie unter der Aufsicht von
Personen stehen oder von ihnen in der sicheren Bedienung des Gerites unterwiesen
wurden und mogliche Gefahren verstehen. Kinder diirfen mit diesem Elektrogerat
nicht spielen.Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von unbe-
aufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

3anacHi yactuHu: MNeTnio nig nNaiiky MoXHa NpuabaTn B MarasuHax enekTpo3anyacTuH.
MonepepxeHHA: BUKOpUCTOBYIITE NaaNbHUK TiINbKW NPW Hanpysi 3a3HaveHi Ha eTukeTwi
Ta yBefeHill B iHCTPYKLi.

Mepep nepwmum BMycKOMB eKcryaTalilo nepesipTe cTaH Kabento, BiH He NOBUHeH 6yTu
nowkoaXXeHnm. Lia nepesipka noBrMHHa NOBTOPIOBATUCA Nepep KOXHUM HacTyNHUM
BMKOPUCTaHHAM, abo Npwv NiA03PiHHI Ha NOLWKOAXEHHA B pe3ynbTaTi HeNnpaBuIbHOroO
MOBOKEHHA.

Mpunag BUKOPWCTOBYETHCA TiNbKW Tam, Ae BiH He MOLWKOANTLCA 3'€AHAHHAM 3anyacTuH
KOHTaKTHVUM HarpiBaHHAM NasnbHoOI neTni.

Mpwu BCiX AiAX, TaKNX AK HaMN. BUMiHIOBaHHA NET/i Ta KOHTPOIO, Kabenb XKNBNEHHA NaANbHIKa
noBuHeH 6yTn 6e3 Hanpyru, XXNBNEHHA BUAANEHE 3 PO3ETKM.

Yrunizauia: Ytunizauio BupobyHeobxifHO NpoBoAUTY BiAMOBIAHO A0 AICHUX HOPM i
npasun, T06TO BUKOPWCTaHI YNaKoOBKM Ta enekTponpunaav 3faiite B npusHayeHe Ana
Lboro micue.

Bci peMoHTHi po60oTu Ta BTpy4aHHA AO eneKTpoYacTUH Tnaur P pHOro
MO)Ky‘I'h A TINbKY cnew: daxi 3B,

¢ ieto. Llen n MOXYTb ¥ Aitn, y Biui Bif 8 pokKiB i cTapui
0co61 i3 3HIKEHOI0 Gi3MUHOIO, TOUYTTEBOIO 41 PO3YMOBOIO HE3AIGHICTTIO, qu He Jo0CTaTKOM
[OCBiAly Ta 3HaHb, AKWLO TaKa 0co6a niag Aornaaom, 3 ynanp
iHCTpYKTaX BigHOC! pucT 6 i AN ui. He

O Lis posy Ll
[AO3BONAETLCA AITAM rPaTINCA 3 N[ H igHO A NcA 3a AiTbMu Ta 3abesneuntn
TaK, Wo6 3 NPUCTPOEM BOHI He rpanncA. YnieHHs i TexHiuHe 06CYroByBaHHs, WO
37ilICHIOETbCA KOPUCTYBaYeM, He O3BONIAETLCA BUKOHYBATH AiTAM 6e3 fornagy.

recomanda scufundarea ansei fierbinti in colofoniu. La folosirea cositorului tubular (max.
@ +3 mm) scufundarea nu este necesard, fiind umplut cu colofoniu.

Piese de schimb: Ansele de lipit se pot procura in magazinele cu material de electroinstalatii.
Avertizare: Folositi pistolul de lipit numai la tensiunea mentionaté pe eticheta si in
instructiuni.

Inainte de prima punere in functiune verificati starea cablului de alimentare, s& nu fie
deteriorat. Aceasta verificare trebuie repetata inainte de fiecare alta utilizare, sau in caz de
suspiciuni privind deteriorarea la manipulare incorecta.

Utilizati aparatul numai acolo, unde nu exista pericolul deteriorarii componentelor lipite de
caldura de rezistenta a ansei de lipit.

La toate actiunile - inlocuirea ansei, verificarea cablului de alimentare etc. pistolul de lipit
trebuie sa fie fara tensiune, coblul scos din priza.

Lichidarea: Lichidarea produsului o efectuati conform reglementarilor si ordinelor valabile,
adica predati ambalajele si dispozitivele electrice la locurile destinate acestui scop.

Toate reparatiile si interventiile la componentele electrice ale pistolului de lipit le
poate efectua doar atelierul de depanare specializat cu calificare corespunzatoare,
ori producatorul. Acest consumator poate fi folosit de catre copii cu varsta de 8 ani si
mai mare si persoanele in varsta ori cu capacitatile fizice, mentale si senzoriale reduse
sau cu experienta si cunostinte insuficiente, numai daca sunt supravegheate ori au
fost instruite in privinta folosir siguranta a ¢ |

pericole. Este interzisa joaca copiilor cu acest consumator. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu poate fi efectuata de catre copii fara supraveghere.

ului SI

antgalj j litavimo kanifolija. Kai naudojamas Serdinis lydmetalis (iki £3 mm), jmerkti nereikia,
nes jis turi kanifolijos branduolj.

Atsarginés dalys: litavimo antgaliy galima jsigyti elektros jrengimy medziagy parduotuveése.
Pastaba: litavimo pistoletg naudokite tik esant ant etiketés ir naudojimo instrukcijose
nurodytai jtampai.

Pries naudodami pirma karta, patikrinkite maitinimo laido bukle - nenaudokite jrenginio,
jeilaidas pazeistas. Pakartokite $ig patikra pries kiekvieng kartg naudodami jrenginj arba kai
jtariama, kad jrenginys galéjo bati pazeistas dél netinkamo naudojimo.

Irenginys gali bati naudojamas tik tuomet, kada néra zalos rizikos prilituojamiems kompo-
nentams, kuri gali kilti dél litavimo antgalio varzinio jkaitimo.

Atliekant bet kokius veiksmus, pavyzdziui, kei¢iant antgalj, tikrinant maitinimo laidg ir pan.,
litavimo pistoletas turi bati nejungtas  tinkla, maitinimo kistukas turi bati atjungtas is lizdo.
Salinimas: produkta 3alinkite pagal galiojancius standartus ir teisés aktus, t. y. pakavimo
medziaga ir elektros jrenginiai turi bati Salinami pasitelkiant numatytas jstaigas.

Litavimo jrenginio elektros daliy remonto darbai ir modifikacijos gali bati atliekamos
tik tinkamos kvalifikacijos specialisty arba Sio jr negali
jaunesni negu 8 mety vaikai ir asmenys su fizine, jutimine arba psichine negalia arba
y, iSskyrus atvejus kai juos prizitri arba moko, kaip saugiai
no aple gallmq pavom Valkal neturetq Zais
mi vaik:




. ETP 3 lodamurs - 100 W

Lietosanas instrukcija

Paredzéts. Lodamurs ir paredzéts mazu detalu lodésanai. Tas ir ipasi piemérots savienojumu
lodésanai elektroiekartas, ja nepastav risks, ka savienotas detalas var sabojat ar lodésanas
uzgala rezistivo sildisanu. Ta ir kompakta ierice, kas atbilst piemérojamo noteikumu prasibam
tas razosanas laika, un tas darbiba ir apstiprinata valsts testésanas institata. Tas plastmasas
korpusa ir transformators ar nikelétiem sekundarajiem izvadiem. Lodésanas uzgalis ir pie-
stiprinats to galiem ar skravém M3. lerice tiek darbinata, izmantojot mikroslédza spiedpogu.
Korpuss ir aprikots ar LED zem sekundarajiem izvadiem. Lodamurs ir aprikots ar 1,8 m garu,
elastigu stravas vadu.

Darbiba. Pirms lietosanas noreguléjiet uzgali atbilsto$a darba pozicija. Sis darbibas veikianas
laika lodamurs nedrikst bat pieslégts stravai. Péc uzgala pielagosanas un kontaktdaksas
iesprausanas kontaktligzda (ar nepiecie$amo 230V spriegumu un dro3inataju), ierice ir ga-
tava lietosanai. Nospiediet spradu, lai ieslegtu lodamuru. ledegsies LED, lai uzraditu pareizu
funkcioné$anu un apgaismotu lodéjamas detalas. Lodésanas laiks - nospiediet spiedpogu
uz laiku Iidz 10 sekundém, kam seko 30 sekunzu atputas laiks pirms nakamas ieslégsanas
reizes. Sads cikls jaievéro, lai izvairitos no transformatora parslodzes. Pirms pirmas lodésanas
reizes ieteicams iemérkt uzgali lodésanas kolofonija. lIzmantojot lodalvu ar serdi (lidz £3 mm
diametra), iegremdésana nav nepiecie$ama, jo taja ir kolofonija serde.

E ETP 3 jootekolb - 100 W

Kasutusjuhend

Kasutusotstarve. Jootekolb on méeldud vaiksemate komponentide jootmiseks. See on
eriti sobilik elektritehniliste ihenduste jootmiseks, kus puudub oht, et ihendatavaid osi on
voimalik kahjustada jootmisotsa takistusliku kuumutamisega. See on kompaktne seade,
mis vastab selle tootmise ajal kohaldatavates eeskirjades sisalduvatele nouetele ning mille
kasutamise on kiitnud heaks riiklik testimisasutus. Selle plastkorpus sisaldab nikkelkattega
teiseste vdljunditega trafot. Jootmisotsak on kinnitatud otstele M3-kruvidega. Seade to6tab
mikroldliti nupuga. Korpus on varustatud LED-tulega teiseste valjundite all. Jootekolb on
varustatud 1,8 meetri pikkuse paindliku toitejuhtmega.

Kasutamine. Enne kasutamist reguleeritakse otsak sobivasse to6asendisse. Jootmiskolb
ei tohi olla ihendatud toitevorku selle toimingu ajal. Parast otsaku reguleerimist ja pistiku
toitepessa (néutud pingega 230 V ja kaitsetega) sisestamist on seade kasutamisvalmis.
Vajutage paastikut, et alustada jootmiskolvi kasutamist. LED-tuli stttib, et ndidata néuete-
kohast toimimist ja valgustada joodetavaid komponente. Jootmisaeg — hoidke nuppu all
10 sekundit, millele jargneb 30-sekundiline puhkeaeg enne jargmist vajutust. Sellest tstiklist
tuleks kinni pidada, et valtida trafo tilekoormust. Enne esimest korda jootmist on soovitatav

Rezerves dalas. Lodésanas uzgali ir pieejami elektroinstalacijas materialu veikalos.
Piezime. Izmantot lodamuru tikai ar spriegumu, kas noradits markéjuma un lieto3anas
instrukcija.

Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet stravas vada stavokli - ja tas ir bojats, nelietojiet
ierici. Atkartojiet So parbaudi pirms katras lieto3anas reizes vai ja ir aizdomas par bojajumu
nepareizas ricibas dél.

lerici var izmantot tikai darbibas, kur nepastav risks sabojat savienotas detalas ar lodésanas
uzgala rezistivo sildisanu.

Visu darbibu laika, pieméram, uzgala nomaina, stravas vada parbaude u. c.,, lodamurs ir
jaatvieno, izraujot kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Izmesana. Atbrivojieties no izstradajuma saskana ar piemérojamiem standartiem un citiem
noteikumiem, t.i.izmetiet iepakojuma materialus un elektroierices tam paredzétajas vietas.
Jebkadu lodamura elektriskas dalas remontu un izmainas taja var veikt tikai specia-
lizéts uznémums ar atbilstosu kvalifikaciju vai razotajs. So ierici nedrikst lietot bérni
vecuma lidz 8 gadiem un cilvéki ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vien tos neuzrauga vai tie nav apmaciti
ierices drosai lietosanai un ir informéti par visiem potencialajiem apdraudéjumiem.
Bérniem dzétu ar ierici. Li aja veikto tirisanu un apkopi nedrikst
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veikt bérni bez uzraudzibas.

kasta soojendusega otsak jootmiskampolisse. Kasutades stidamikuga joodist (Idbiméoduga
kuni £3 mm), ei ole kastmine vajalik, kuna see sisaldab kampoltuuma.

Varuosad. Jootmisotsakud on saadaval elektripaigaldusmaterjalide poodides.

Markus. Kasutage jootmiskobi etiketil ja kasutusjuhendis margitud pingel.

Enne esimest korda kasutamist kontrollige toitejuhtme seisukorda ning arge kasutage seda,
kui see on kahjustunud. Korrake seda kontrolli enne iga kasutuskorda voi kui kahtlustate
mittenduetekohasest kasitsemisest tingitud kahjustusi.

Seadet tohib kasutada ainult rakendustes, mis ei kujuta jootmisotsaku takistusliku kuumu-
tamisega seotud riski ihendatavate komponentide jaoks.

Koigi toimingute, nagu otsaku asendamine, puhul kontrollige toitejuhet vms, jootekolb peab
olema toitevorgust eemaldatud nii, et toitepistik on pesast eemaldatud.

Kasutuselt korvaldamine. Korvaldage toode kooskélas kohaldatavate standardite ja
eeskirjadega, st korvaldage pakkematerjalid ja elektriseadmed asjakohastes asutustes.
Mis tahes p: dusi ja tdiendusi j iskolvi elektriosale tohib teha ainult erialane
ettevote, kellel on asjakohased k ' d, voitootja. Seda seadet ei tohi kasutada
alla 8-aastased lapsed ning vahendatud fiiisiliste, sete voi vai oi

isikud véi isikud, kellel puuduvad dl d ja tead d, v.a juhul, kui
neid jélgitakse v6i neid on instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta ning nad
on mis tahes véimalikest ohtudest teadlikud. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
K j h ja hooldust ei tohi labi viia lapsed ilma jarelevalveta.
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GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

3. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanijkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

4. Zacas popravila se garancijski rok podaljsa.

5. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo placanega zneska.

6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni
delavnici (EMOS Sl d.o.o0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
ce s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha
pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list
z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
8. Cenidrugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za
poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

ZNAMKA:
TIP:
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Spajkalnik s transformatorjem ETP 3 - 100 W
A5101

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21

e-mail: naglic@emos-si.si

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi
odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza.
Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zo-
bowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie

znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw

na srodowisko i zdrowie ludzi.



